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PE®EPAT

JunoMHas paboTa 1o reme: «bpUTaHCKUN 1 aMEPUKAHCKHI CIIEHT: CXO/ICTBA
U pa3InuusD.

JlumuiomMHass paboTa COCTOMT W3 OTJIaBlieHUs, pedepara Ha IBYX s3BIKaX,
BBEJICHMS, TJIaBbl 1, TJaBbl 2, BBIBOJIOB TO TJIaBaM, 3aKIIOYCHHS, CIIHCKA
UCIIOJIb30BAaHHOM JUTEPaTyphl, MPHIOKEHUS, KOTOPBIA BKiIouaeT B cebs 370
HanMeHoBaHui. PaboTa n3nokeHa B 58 nucTax mevyaTHOTO TEKCTA.

O0bekT ucciienoBanus — «bpuTaHCKUl 1 aMEPUKAHCKUM CIICHI»;

He.]'lb HCCJICTOBAHUSA — OIIPCIACIUTD O6H_[I/I€ SI3BIKOBBIC YCPThI Y 9THUX BHUAOB
CJICHI'a 1 X HHAWBU/1YaJIbHBIC OCO6CHHOCTI/I;

JUIst TOCTM>KEHHsI MOCTaBJIEHHOM IeNid, B padoTe pelaroTcs CIeAyrolme
3aJlayu:

1. nath ompeneneHUe MOHSITHIO «CJIEHI», BBISICHUTh €TI0 OCOOEHHOCTH U

byHKIUY,;
2. V3Yy4YUTh  HCTOPUIO TIOSIBJICHUST U OCOOEHHOCTH  OpPUTAHCKOTO
(JIOHIOHCKOTO) CIICHTa,;

3. U3y4YUTb HCTOPUIO TOSBJICHUS M OCOOCHHOCTH aMEPUKaHCKOIO
(HBIOHOPKCKOTI'0) CJICHTA;

4. B 1mipollecce  aHaimM3a  A3BIKOBOTO  Marepuana  BBUICIUTH U
OXapaKTepU30BaTh OOIIME U WHIWBUyATbHBIC S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
ATUX BUJIOB CJICHTA,;

MeTono/i0rnyeckoii OCHOBOI padOTHl SBIAIOTCS HAay4YHbIE TPYAbl B
00JIaCTH JIMHTBUCTUKH ciienytonmx ydeHwix: B. JI. Apaxun, H.JI. ApyTioHOBa,
b.A. Unpum, JI. Kpucran, KyOpskosa, W.B. Apunonbn, W.P. Tanbnepun,
1O.K. Bonommun, B.A. Macnosa, A.P. JIypus, A. 1. Cmupaunikuii, B. A. XoMmsikoBa,
A. JI. IIBeiiuiep u Ipyrux.

MeToabl UCCJIeIOBAHUS . HICTOPUYECKUH, ONTUCATEIbHBIA, CPABHUTEIBHBIN 1
CJI0OBOOOpA30BaTENIbHbIN aHAIN3, a TAKXKE MPUEM HAaOIIOJCHUS.

Hayynasi HOBM3HA J1aHHOM pabOThl OMNpeeseTCs] MOCTaBIECHHBIMU
3aa4aMi U €€ MEXIUCIUIUIMHAPHBIM XapaKTepOM — OpPUEHTALUECH aHajau3a He



TOJIBKO Ha JIMHTBUCTHYECKYIO CTOPOHY BOIIpOCAa, HO M HAa COLHUAIBHYIO H
KYJIbTYPHYIO.

KirwoueBble ciaoBa: OpUTaHCKHMA  CIEHT, AaMEPHUKAHCKMA  CIICHT,

MJIA(MyAbTUKYJIBTYPHBINA JIOHIOHOHCKUN aAHTJIMICKHIT), KOKHH, HBIOWMOPKCKUN
CJICHT.



PAPER

Thesis on the topic: "British and American slang: differences and similarities".

The thesis consists of a table of contents, a paper in two languages, an
introduction, Chapter 1, Chapter 2, conclusions on chapters, conclusions, a list of
refrences, appendices which includes 370 items. The work is presented in 58 sheets
of printed text.

The object of research is "British and American slang »;

The purpose of the study is to determine the common linguistic features of
these types of slang and their individual characteristics;

To achieve this goal, the following tasks are solved:

1. Define the concept of “slang”, find out its features and functions;

2. Study the appearance and features of British slang;

3. Study the history of the appearance and features of American slang;

4. In the process of analyzing linguistic material, highlight the general and
individual features of these types of slang;

The methodological basis of the work is the scientific works of such linguists as:
V. D. Arakin, N. D. Arutyunova, B. A. llish, D. Kristal, Kubryakova, I.V. Arnold,
I.R. Halperin, Yu. K. Voloshin, V.A. Maslova, A.R. Luria, A.l. Smirnitsky, V. A.
Khomyakova, A.D. Schweizer and others.

Research methods: historical, descriptive, comparative, and word-formation
analysis, as well as observation techniques.

The scientific novelty of this work is determined by tasks set, the orientation
of the analysis not only on the linguistics side of the issue, but also on the social and
cultural.

Keywords: British slang, American slang, MLA (multicultural London
English), cockney, New York slang.



